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GENERAL POWER TOOL SAFETY
WARNINGS

/\ WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) Work area safety

2)

3)

a)

b)

c

~

Keep work area clean and well lit.

Cluttered or dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust.

Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool.

Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

a)

b

-~

c)

d

-

e)

f)

Power tool plugs must match the outlet.

Never modify the plug in any way.

Do not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools.

Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators.

There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts.

Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use.

Use of a cord suitable for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply.

Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

a)

b)

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired
or under the influence of drugs, alcohol or
medication.

A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always
wear eye protection.

Protective equipment such as a dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

4)

c)

d)

e)

f)

9)

h

=

(Original instructions)

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking up
or carrying the tool.

Carrying power tools with your finger on the switch
or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on.

A wrench or a key left attached to a rotating part of
the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times.

This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts.

Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used.

Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles.

A careless action can cause severe injury within a
fraction of a second.

Power tool use and care

a)

b)

c)

d)

e

~

f)

9)

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application.

The correct power tool will do the job better and safer
at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off.

Any power tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to
operate the power tool.

Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation.

If damaged, have the power tool repaired before
use.

Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.

Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and
the work to be performed.

Use of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.



h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease.
Slippery handles and grasping surfaces do not
allow for safe handling and control of the tool in
unexpected situations.

5) Service
a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

PRECAUTION

Keep children and infirm persons away.

When not in use, tools should be stored out of reach of
children and infirm persons.

SAFETY WARNINGS COMMON
FOR GRINDING OR CUTTING-OFF
OPERATIONS

a) This power tool is intended to function as a
grinder or cut-off tool. Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result in

electric shock, fire and/or serious injury.

Operations such as sanding, wire brushing,

polishing or hole cutting are not to be performed

with this power tool.

Operations for which the power tool was not designed

may create a hazard and cause personal injury.

c) Do not convert this power tool to operate in a way

which is not specifically designed and specified by

the tool manufacturer.

Such a conversion may result in a loss of control and

cause serious personal injury.

Do not use accessories which are not specifically

designed and specified by the tool manufacturer.

Just because the accessory can be attached to your

power tool, it does not ensure safe operation.

e) Therated speed of the accessory must be at least equal
to the maximum speed marked on the power tool.
Accessories running faster than their rated speed can
break and fly apart.

f) The outside diameter and the thickness of your
accessory must be within the capacity rating of
your power tool.

Incorrectly sized accessories cannot be adequately
guarded or controlled.

g) The dimensions of the accessory mounting must
fit the dimensions of the mounting hardware of the
power tool.

Accessories that do not match the mounting hardware of
the power tool will run out of balance, vibrate excessively
and may cause loss of control.

h) Do not use a damaged accessory. Before each use
inspect the accessory such as abrasive wheels for
chips and cracks, backing pad for cracks, tear or
excess wear, wire brush for loose or cracked wires.
If power tool or accessory is dropped, inspect for
damage or install an undamaged accessory. After
inspecting and installing an accessory, position
yourself and bystanders away from the plane of
the rotating accessory and run the power tool at
maximum no-load speed for one minute.

Damaged accessories will normally break apart during
this test time.

b
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i) Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron capable of
stopping small abrasive or workpiece fragments.
The eye protection must be capable of stopping flying
debris generated by various operations. The dust mask
or respirator must be capable of filtrating particles
generated by your operation. Prolonged exposure to
high intensity noise may cause hearing loss.

i) Keep bystanders a safe distance away from work
area. Anyone entering the work area must wear
personal protective equipment.

Fragments of workpiece or of a broken accessory may
fly away and cause injury beyond immediate area of
operation.

k) Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, when performing an operation where the
cutting accessory may contact hidden wiring or its
own cord.

Cutting accessory contacting a ‘“live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and could
give the operator an electric shock.

1) Position the cord clear of the spinning accessory.
If you lose control, the cord may be cut or snagged and your
hand or arm may be pulled into the spinning accessory.

m) Never lay the power tool down until the accessory
has come to a complete stop.

The spinning accessory may grab the surface and pull
the power tool out of your control.

n) Do not run the power tool while carrying it at your side.

Accidental contact with the spinning accessory could

snag your clothing, pulling the accessory into your body.

Regularly clean the power tool’s air vents.

The motor’s fan will draw the dust inside the housing and

excessive accumulation of powdered metal may cause

electrical hazards.

p) Do not operate the power tool near flammable materials.
Sparks could ignite these materials.

dq) Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in
electrocution or shock.

KICKBACK AND RELATED
WARNINGS

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged
rotating wheel, backing pad, brush or any other accessory.
Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating
accessory which in turn causes the uncontrolled power tool
to be forced in the direction opposite of the accessory’s
rotation at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into the
pinch point can dig into the surface of the material causing
the wheel to climb out or kick out. The wheel may either jump
toward or away from the operator, depending on direction of
the wheel’s movement at the point of pinching.

Abrasive wheels may also break under these conditions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect
operating procedures or conditions and can be avoided by
taking proper precautions as given below.

o

-~

a) Maintain a firm grip with both hands on the power
tool and position your body and arms to allow you
to resist kickback forces. Always use auxiliary
handle, if provided, for maximum control over
kickback or torque reaction during start-up.

The operator can control torque reactions or kickback
forces, if proper precautions are taken.
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b) Never place your hand near the rotating accessory.
Accessory may kickback over your hand.

c) Do not position your body in the area where power

tool will move if kickback occurs.

Kickback will propel the tool in direction opposite to the

wheel’s movement at the point of snagging.

Use special care when working corners, sharp edges

etc. Avoid bouncing and snagging the accessory.

Corners, sharp edges or bouncing have a tendency to

snag the rotating accessory and cause loss of control or

kickback.

e) Do not attach a saw chain woodcarving blade,
segmented diamond wheel with a peripheral gap
greater than 10 mm or toothed saw blade.

Such blades create frequent kickback and loss of control.

SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR
GRINDING AND ABRASIVE CUTTING-
OFF OPERATIONS

a) Use only wheel types that are specified for your
power tool and the specific guard designed for the
selected wheel.

Wheels for which the power tool was not designed

cannot be adequately guarded and are unsafe.

The grinding surface of centre depressed wheels

must be mounted below the plane of the guard lip.

An improperly mounted wheel that projects through the

plane of the guard lip cannot be adequately protected.

c) The guard must be securely attached to the power

tool and positioned for maximum safety, so the least

amount of wheel is exposed towards the operator.

The guard helps to protect the operator from broken

wheel fragments, accidental contact with wheel and

sparks that could ignite clothing.

Wheels must be used only for specified applications.

For example: do not grind with the side of cut-off

wheel.

Abrasive cut-off wheels are intended for peripheral

grinding, side forces applied to these wheels may cause

them to shatter.

e) Always use undamaged wheel flanges that are of
correct size and shape for your selected wheel.
Proper wheel flanges support the wheel thus reducing
the possibility of wheel breakage. Flanges for cut-off
wheels may be different from grinding wheel flanges.

f) Do not use worn down wheels from larger power

tools.

A wheel intended for larger power tool is not suitable for

the higher speed of a smaller tool and may burst.

When using dual purpose wheels always use the

correct guard for the application being performed.

Failure to use the correct guard may not provide the

desired level of guarding, which could lead to serious

injury.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS
SPECIFIC FOR ABRASIVE CUTTING-
OFF OPERATIONS

a) Do not “jam” the cut-off wheel or apply excessive
pressure. Do not attempt to make an excessive
depth of cut.

Overstressing the wheel increases the loading and
susceptibility to twisting or binding of the wheel in the cut
and the possibility of kickback or wheel breakage.
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b)

c)

d)

e

~

f)

-
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Do not position your body in line with and behind
the rotating wheel.

When the wheel, at the point of operation, is moving
away from your body, the possible kickback may propel
the spinning wheel and the power tool directly at you.
When the wheel is binding or when interrupting
a cut for any reason, switch off the power tool
and hold it motionless until the wheel comes to a
complete stop. Never attempt to remove the cut-
off wheel from the cut while the wheel is in motion
otherwise kickback may occur.

Investigate and take corrective action to eliminate the
cause of wheel binding.

Do notrestart the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter
the cut.

The wheel may bind, walk up or kickback if the power
tool is restarted in the workpiece.

Support panels or any oversized workpiece to
minimize the risk of wheel pinching and kickback.
Large workpieces tend to sag under their own weight.
Supports must be placed under the workpiece near the
line of cut and near the edge of the workpiece on both
sides of the wheel.

Use extra caution when making a “pocket cut” into
existing walls or other blind areas.

The protruding wheel may cut gas or water pipes,
electrical wiring or objects that can cause kickback.

Do not attempt to do curved cutting.

Overstressing the wheel increases the loading and
susceptibility to twisting or binding of the wheel in the cut
and the possibility of kickback or wheel breakage, which
can lead to serious injury.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS
FOR GRINDERS

Attach the side handle firmly, hold the handle and the
side handle with both hands, and support the tool body
securely. (Fig. 2)

Check that speed marked on the wheel is equal to or
greater than the rated speed of the grinder;

Ensure that the wheel dimensions are compatible with
the grinder;

Inspect the grinding wheel before use, do not use
chipped, cracked or otherwise defective products;
Ensure that mounted wheels and points are fitted in
accordance with the manufacturer’s instructions;

Ensure that blotters are used when they are provided with
the bonded abrasive product and when they are required;
Ensure that the abrasive product is correctly mounted
and tightened before use and run the tool at no-load for
30 seconds in a safe position, stop immediately if there
is considerable vibration or if other defects are detected.
If this condition occurs, check the machine to determine
the cause;

If a guard is equipped with the tool never use the tool
without such a guard;

Do not use separate reducing bushings or adapters to
adapt large hole abrasive wheels;

For tools intended to be fitted with threaded hole wheel,
ensure that the thread in the wheel is long enough to
accept the spindle length;

Do not use cutting off wheel for side grinding;

Ensure that sparks resulting from use do not create a hazard
e.g. do not hit persons, or ignite flammable substances;
Ensure that ventilation openings are kept clear when
working in dusty conditions, if it should become
necessary to clear dust, first disconnect the tool from
the mains supply (use non metallic objects) and avoid
damaging internal parts;
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— Always use eye and ear protection. Other personal 7.
protective equipment such as dust mask, gloves, helmet
and apron should be worn;

- Pay attention to the wheel that continues to rotate after 8.
the tool is switched off.

— When using dual-purpose (combined grinding and
cut-off wheels), use only the type A wheel guard (See
page 22)

— When using a type A wheel guard for facial grinding, the
guard may interfere with the workpiece causing poor
control. 9.

— When using a type B wheel guard for cutting-off
operations with bonded abrasive wheels, there is
an increased risk of exposure to emitted sparks and
particles, as well as exposure to wheel fragments in the
event of a wheel burst.

- When using a type A, B wheel guard for cutting-off and 11
facial operations in concrete or masonry, there is an
increased risk of exposure to dust and loss of control
resulting in kickback.

— Do not use any segmented diamond cut-off wheels with
segment slits >10 mm. Only negative segment cutting 12.
angles are permitted.

— The workpiece must lay flat and be secured against
slipping, e.g. using clamps. Large workpieces must be 13-
sufficiently supported.

— Observe the specifications of the tool or accessory
manufacturer. Protect wheels from grease or impact.

- Store the accessories in a dry, frost-free room at a 14

Confirm that the push button is disengaged by pushing
push button two or three times before switching the
power tool on.

To prolong the life of the machine and ensure a first
class finish, it is important that the machine should not
be overloaded by applying too much pressure. In most
applications, the weight of the machine alone is sufficient
for effective grinding. Too much pressure will result in
reduced rotational speed, inferior surface finish, and
overloading which could reduce the life of the machine.
The wheel continues to rotate after the tool is switched off.
After switching off the machine, do not put it down until the
depressed center wheel has come to a complete stop. Apart
from avoiding serious accidents, this precaution will reduce
the amount of dust and swarf sucked into the machine.

10. Check that the work piece is properly supported.

Ensure that ventilation openings are kept clear when
working in dusty conditions.

If it should become necessary to clear dust, first
disconnect the tool from the mains supply (use non-
metallic objects) and avoid damaging internal parts.
Ensure that sparks resulting from use do not create
a hazard e.g. do not hit persons, or ignite flammable
substances.

Always use eye and ear protection.

Other personal protective equipment such as dust mask,
gloves, helmet and apron should be worn when necessary.
If in doubt, wear the protective equipment.

When the machine is not use, the power source should

uniform temperature. be disconnected. .
15. Be sure to switch OFF and disconnect the attachment plug
/\ WARNING from the receptacle to avoid a serious accident before the
—  When using a cutting-off wheel, be sure to attach a type depressed center wheel is assembling and disassembling.
A wheel guard. 16.RCD ) o .
- When using a grinding wheel, be sure to attach a type B The use of a residual current device with a rated residual
wheel guard. current of 30 mA or less at all times is recommended.

— For safety reasons, only use the wheel guard provided
for the respective accessory. Using an incorrect wheel
guard can lead to loss of control and serious injuries.

NAMES OF PARTS (Fig. 1-Fig. 13,

See also page 22. Page 17)
ADDITIONAL SAFETY WARNINGS @ | Motor 3 | Brush cover
1. Ensure that the power source to be utilized conforms to the @ | Nameplate Spring
power requirements specified on the product nameplate.
2. Ensure that the power switch is in the OFF position. If the @ | Push button (® | Brush holder
plug is connected to a receptacle while the power switch - ko
is in the ON position, the power tool will start operating @ | Side handle ® | Pig tail
immediately, which could cause a serious accident. Gear cover Wheel washer
3. When the work area is removed from the power source, use ® @
an extension cord of sufficient thickness and rated capacity. Depressed center
The extension cord should be kept as short as practicable. ® | wheel Wheel nut
4. Ensure that mounted wheels and points are fitted in (sold separately)*
accordance with the manufacturer’s instructions.
Ensure that the depressed center wheel to be utilized is | @ | Wheel guard (Type C) Wrench
the correct type and free of cracks or surface defects. - -
Also ensure that the depressed center wheel is properly | ®) | Switch @ gtz)rlzssl\ée ;:Eat‘;gg)\!vheel
mounted and the wheel nut is securely tightened. P Y
Ensure that blotters are used when they are provided with © | Housin @ Diamond wheel
the bonded abrasive product and when they are required. using (sold separately)*
Do not use separate reducing bushings or adaptors to Tooll
adapt large hole abrasive wheels. Handle @ ocl)d- ess nUtt V)*
For tools intended to be fitted with threaded hole wheel, (sold separately)
ensure that the thread in the wheel is long enough to Wheel guard (Type A
accept the spindle length. @ | Carbon brush @ (sold sgparatély);E )
5. Do not use cutting off wheel for side grinding.
6. Ensure that the abrasive products is correctly mounted @ | D4 screw @ Wheel guard (Type B)
and tightened before use and run the tool at no-load for (sold separately)*

30 seconds in a safe position, stop immediately if there
is considerable vibration or if other defects are detected.
If this condition occurs, check the machine to determine
the cause.

*

Differs depending on the specification



English

SYMBOLS

WARNING
The following show symbols used for the machine. Be
sure that you understand their meaning before use.

G18SE4(S) / G23SC4(S): Disc Grinder

Usual carbon brush

Auto-stop carbon brush

U3
Al
A

Warning

To reduce the risk of injury, user must read
instruction manual.

Always wear eye protection.

Always operate the power tool with two hands

ROS%

Not for cut-off operations

When using a cutting-off wheel, be sure to
attach the Type A wheel guard.

When using a type B wheel guard for cutting-off
operations with bonded cut-off wheels, there is
an increased risk of exposure to emitted sparks
and particles, as well as exposure to wheel
fragments in the event of a wheel burst.

@

Only for EU countries

Do not dispose of electric tools together with
household waste material!

In observance of European Directive 2012/19/EU
on waste electrical and electronic equipment
and its implementation in accordance with
national law, electric tools that have reached

the end of their life must be collected separately
and returned to an environmentally compatible
recycling facility.

=

<

Rated voltage

~ Alternating current

P Power input

Np | Rated no-load speed

min-1 | Revolution or reciprocations per minute

D Wheel outer diameter

d Wheel hole diameter

t Wheel thickness

Peripheral speed

Weight*
(According to EPTA-Procedure 01/2014)

Switching ON

Switching OFF

Switching locks to the "ON" position

Disconnect mains plug from electrical outlet

Lock

Unlock

O

*  The weight includes the wheel guard, side handle, wheel
washer, and wheel nut.

STANDARD ACCESSORIES

In addition to the main unit (1), the package contains
the accessories listed in the below.

(1) Wrench
(2) Side handle...

(3) Wheel guard .......
(4) Hexagonal bar wrench..

Class II tool

1
.1
1
1

Standard accessories are subject to change without notice.

APPLICATIONS

O Removal of casting fin and finishing of various types of
steel, bronze and aluminum materials and castings.

O Grinding of welded sections or sections cut by means of
a cutting torch.

O Grinding of synthetic resins, slate, brick, marble, etc.

O Cutting of synthetic concrete, stone, brick, marble, and
similar materials.

SPECIFICATIONS

The specifications of this machine are listed in the Table on

page 16.

* Be sure to check the nameplate on product as it is subject
to change by areas.

NOTE
Due to HIKOKI’'s continuing program of research and
development, the specifications herein are subject to
change without prior notice.



MOUNTING AND OPERATION
Action Figure Page
Fitting and adjusting the wheel guard 3 17
Fixing the side handle 4 18
Assembling depressed center wheel
or cutting wheel with the wheel guard 5 18
(Type C)"1
Assembling depressed center wheel 6 18
with the wheel guard (Type B)*1
Assembling cutting wheel; with the 7 19
wheel guard (Type A)*1
Switch operation*2 8 19
Switch operation (without Lock-on)*2 9 19
Grinding angle and grinding method *3 10 20
Cutting work*4 11 20
Replacing carbon brushes 12 20
Maintenance of the toolless wheel 13 21
guard
Selecting accessories — 23
*1 WARNING
Before use, be sure to tighten the wheel nut with the
included wrench.
*2 Subject to change depending on area.
*3 Grinding angle and grinding method
Press down the machine evenly on the surface and
move back and forth so that the surface of the workpiece
does not become too hot.
Rough grinding: position the machine at an angle of
15°-30° for the best working results.
When the grinding stone is new, its corner may dig in
when it is pushed forward, so pull back during use.
(Fig. 10-a)
Once the wheel edge is worn, the workpiece can be
ground in both directions. (Fig. 10-b).
*4 Cutting work

Always work against the run of the disc. Otherwise there
is the danger of the machine kicking back from the cut
out of control. Guide the machine evenly at a speed
suitable for the material being processed. Do not tilt,
apply excessive force or sway from side to side.

MAINTENANCE AND INSPECTION
WARNING

Be sure to switch power OFF and disconnect the plug
from the receptacle during maintenance and inspection.
Inspecting the depressed center wheel

Ensure that the depressed center wheel is free of cracks
and surface defects.

Inspecting the mounting screws

Regularly inspect all mounting screws and ensure that
they are properly tightened. Should any of the screws be
loose, retighten them immediately. Failure to do so could
result in serious hazard.

Inspecting the carbon brushes (Fig. 12)

The motor employs carbon brushes which are
consumable parts. Since an excessively worn carbon
brush can result in motor trouble, replace the carbon
brushes with new ones having the same carbon brush
No. ® shown in the figure when it becomes worn to or
near the “wear limit” @. In addition, always keep carbon
brushes clean and ensue that they slide freely within the
brush holders.

English

4. Replacing carbon brushes (Fig. 12)

(Disassembly)

(1) Loosen the D4 tapping screw (2 retaining the brush
cover @3 and remove the brush cover.

(2) Use the auxiliary hexagonal wrench or small screwdriver
to pull up the edge of the spring (4 that is holding down
the carbon brush. Remove the edge of the spring toward
the outside of the brush holder 5.

(3) Remove the end of the pig-tail 46 on the carbon brush
(D from the terminal section of brush holder and then
remove the carbon brush from the brush holder.

(Assembly)

(1) Insert the end of the pig-tail of the carbon brush in the
terminal section of brush holder.

(2) Insert the carbon brush in the brush holder.

(3) Use the auxiliary hexagonal wrench or small screwdriver to
return the edge of the spring to the head of the carbon brush.

(4) Mount the brush cover and tighten the D4 tapping screw.

5. Replacing supply cord
If the replacement of the supply cord is necessary, it
has to be done by HiKOKI Authorized Service Center to
avoid a safety hazard.

6. Maintenance of the motor
The motor unit winding is the very “heart” of the power
tool. Exercise due care to ensure the winding does not
become damaged and/or wet with oil or water.

7. HiKOKI Authorized Service Center:

See https://hikoki-powertools.eu for addresses.

CAUTION
In the operation and maintenance of power tools, the
safety regulations and standards prescribed in each
country must be observed.

GUARANTEE

We guarantee HiKOKI Power Tools in accordance with
statutory/country specific regulation. This guarantee does
not cover defects or damage due to misuse, abuse, or
normal wear and tear. In case of complaint, please send
the Power Tool, undismantled, with the GUARANTEE
CERTIFICATE found at the end of this Handling instruction,
to a HiIKOKI Authorized Service Center.

IMPORTANT

Correct connection of the plug
The wires of the main lead are coloured in accordance
with the following code:

Blue: — Neutral

Brown: — Live
As the colours of the wires in the main lead of this tool may
not correspond with the coloured markings identifying the
terminals in your plug proceed as follows:
The wire coloured blue must be connected to the terminal
marked with the letter N or coloured black. The wire
coloured brown must be connected to the terminal marked
with the letter L or coloured red. Neither core must be
connected to the earth terminal.
NOTE:
This requirement is provided according to BRITISH
STANDARD 2769: 1984.
Therefore, the letter code and colour code may not be
applicable to other markets except The United Kingdom.
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Information concerning airborne noise and vibration
The measured values were determined according to
EN62841 and declared in accordance with ISO 4871.

Measured A-weighted sound power level: 99 dB (A).
Measured A-weighted sound pressure level: 91 dB (A).
Uncertainty K: 3 dB (A).

Wear hearing protection.

Vibration total values (triax vector sum) determined
according to EN62841.

Surface grinding:
Vibration emission value @h, AG = 7.2 m/s2
Uncertainty K = 1.5 m/s2

The declared vibration total value and the declared noise

emission value have been measured in accordance with a

standard test method and may be used for comparing one

tool with another.

They may also be used in a preliminary assessment of

exposure.

WARNING

O The vibration and noise emission during actual use
of the power tool can differ from the declared total
value depending on the ways in which the tool is used
especially what kind of workpiece is processed; and

O Identify safety measures to protect the operator that
are based on an estimation of exposure in the actual
conditions of use (taking account of all parts of the
operating cycle such as the times when the tool is
switched off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

O The grinding thin sheets of metal or other easily vibrating
structures with a large surface can result in a total
emission much higher (up to 15 dB) than the declared
noise emission values. Such workpieces should as far
as possible be prevented from emitting sound by suitable
measures such as the application of heavy flexible
damping mats. The increased noise emission is also
to be considered for both the risk assessment of noise
exposure and selecting adequate heating protection.

® Information about power supply system of nominal
voltage 230 V~

Under unfavorable mains conditions, this power tool
may cause transient voltage drops or interfering voltage
fluctuations.

This power tool is intended for the connection to a power
supply system with a maximum permissible system
impedance Z,,,x of 0.23 Ohm at the interface point (power
service box) of the user’s supply.

The user has to ensure that this power tool is connected
only to a power supply system which fulfills the requirement
above.

If necessary, the user can ask the public power supply
company for the system impedance at the interface point.

NOTE

Due to HiKOKI's continuing program of research and
development, the specifications herein are subject to
change without prior notice.




(Orijinal talimatlarin gevirisi)
b) Kisisel

GENEL ELEKTRIKLi ALET GUVENLIK
UYARILARI

A\ uvaRi

Bu elektrikli aletle birlikte verilen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlan, sekilli aciklamalari ve teknik
ozellikleri okuyun.

Asagida listelenen tim talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmaya neden
olabilir.

Bu kilavuzu gelecekte basvurmak lizere saklayin.

Uyarilarda kullanilan “elektrikli alet”terimi, sebeke elektrigiyle
calisan (kablolu) veya pille calisan (kablosuz) elektrikli
aletinizi belirtir.

1) Calisma alaninin giivenligi

a) Calisma alanini iyi aydinlatiimis ve temiz tutun.
Daginik veya karanlk alanlar kazalara davetiye
cikarir.
Elektrikli aletleri yanici sivi, gaz veya toz gibi
patlayici maddelerin bulundugu ortamlarda
cahigtirmayin.
Elektrikli aletlerin ¢ikardigi kivilcimlar toz veya gaz
halindeki bu maddeleri ategleyebilir.
Bir elektrikli aletle calisirken cocuklar
izleyicileri uzaklastirin.
Dikkatinizin dagilmasi kontrolii kaybetmenize neden
olabilir.

b
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2) Elektrik glivenligi

a) Elektrikli aletin figi elektrik prizine uygun olmaldir.
Fis Gizerinde herhangi bir degisiklik yapmayin.
Topraklanmig elektrikli aletlerle herhangi bir
adaptér kullanmayin.

Fislerde degisiklik yapilmamasi ve uygun prizlerde
kullaniimasi elektrik carpma riskini azaltacaktir.
Borular, radyatérler, firinlar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle gévde temasindan
kacinin.

Viicudunuzun toprakla temasa gec¢mesi halinde
elektrik carpma riski artar.

Elektrikli aletleri yagmura veya islak ortamlara
maruz birakmayin.

Elektrikli alete su girmesi elektrik carpma riskini
artiracaktir.

Elektrik kablosuna zarar vermeyin. Kesinlikle
elektrikli aleti tasimak, cekmek veya fisini
prizden ¢ikarmak i¢in kabloyu kullanmayin.
Kabloyu 1sidan, yagdan, keskin kenarlardan
veya hareketli parcalardan uzak tutun.

Hasar gérmtis veya dolasmis kablolar elektrik
carpma riskini artirir.

Elektrikli aleti acik alanda kullanirken, acik
alanda kullanima uygun bir uzatma kablosu
kullanin.

Acik alanda kullanima uygun bir kablo kullanimasi
elektrik carpma riskini azaltir.

Eger bir elektrikli aletin 1slak bir yerde
kullanilmasi kacinilmaz ise, artik akim cihaziyla
(RCD) korunan bir gii¢ kaynagdi kullanin.

RCD kullanilmasi elektrik ¢arpma riskini azaltir.

b)

c
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3) Kisisel emniyet

a) Bir elektrikli alet kullanirken daima tetikte olun;
yaptiginiz isi izleyin ve sagduyulu davranin.
Aleti yorgunken, alkol veya ila¢ etkisi altindayken
kullanmayin.
Elektrikli aletleri kullanirken gostereceginiz bir anlik
dikkatsizlik ciddi yaralanmayla sonuglanabilir.
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Tarkce
koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik takin.

Uygun kosullar icin kullanilan toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilari, kask veya kulak koruyucu gibi
koruyucu ekipmanlar yaralanmalan azaltacaktir.
Aletin istenmeden calismasini engelleyin.
Aleti glic kaynagina ve/veya akii (initesine
baglamadan, kaldirmadan veya tagsimadan 6nce,
glic digmesinin kapali konumda oldugundan
emin olun.

Elektrikli aletleri parmaginiz gli¢ diigmesinin izerinde
olarak tagimaniz veya gli¢ digmesi agilmis durumda
fisini takmaniz kazalara davetiye ¢ikarir.

Elektrikli aletin gliciinii acmadan 6nce alet
tzerindeki ayar veya somun anahtarlarini
cikarin.

Aletin dénen parcalarindan birine bagl kalan bir
somun anahtari veya ayar anahtar yaralanmaya yol
acabilir.

Cok uzanmayin. Uygun bir adim mesafesi birakin
ve siirekli olarak dengenizi koruyun.

Béylece, beklenmedik durumlarda aleti daha iyi
kontrol etmeniz mimktin olur.

Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler giymeyin
veya taki takmayin. Saclarinizi ve elbisenizi
hareketli parcalardan uzak tutun.

Bol elbiseler, takilar veya uzun sacglar hareketli
parcalara takilabilir.

Eger toz cekme ve toplama baglantilari icin
gerekli aygitlar saglanmigsa, bunlarin bagh
oldugundan ve dogru sekilde kullanildigindan
emin olun.

Toz toplama kullanimi, tozla iliskili tehlikeleri
azaltabilir.

Aletlerin sik kullaniimasiyla elde edilen

asinaligin rahat davranmaniza ve aletin giivenlik
prensiplerini ihmal etmenize sebep olmasina
izin vermeyin.

Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

Elektrikli aletin kullanimi ve bakimi
a) Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz igin

b
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c)

d

e
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dogru alet kullanin.

Dogru alet, isinizi daha iyi ve tasarlanmis oldugu hiz
degerinde daha glivenli sekilde yapacaktir.
Elektrikli alet gilic digmesinden
kapanmiyorsa, aleti kullanmayin.

Glg digmesiyle kontrol edilemeyen bir alet
tehlikelidir ve tamir edilmeden kullaniimamalidir.
Herhangi bir ayar yapmadan, aksesuarlar
degistirmeden veya aleti saklamadan 6nce fisi
gic kaynagindan sokiin ve/veya sokilebilirse
pil takimini elektrikli aletten ¢ikartin.

Bu koruyucu glivenlik énlemleri, elektrikli aletin
kazayla calisma riskini azaltir.

Atl durumdaki elektrikli aletleri cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin ve elektrikli
alet ve bu kullanim talimatlari hakkinda bilgi
sahibi olmayan kisilerin aleti kullanmasina izin
vermeyin.
Elektrikli
tehlikelidir.
Aletlerin ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli parcalarda yanhs hizalanma veya
sikisma olup olmadigini, kirikk parca olup
olmadigini ve elektrikli aletin c¢alismasini
etkileyebilecek diger kosullari kontrol edin.
Eger hasar varsa, kullanmadan dnce aleti tamir
ettirin.

Kazalarin cogu elektrikli aletlere k6t bakim islemleri
uygulanmasindan kaynaklanmaktadir.

acilip

aletler editimsiz  kullanicilanin  elinde




Tiirkce

f) Aletleri keskin ve temiz tutun.

Uygun sekilde bakimi yapilan, keskin kenarlara
sahip aletlerin sikisma ihtimali daha azdir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

g) Elektrikli aleti, aksesuarlan, uclari, v.b., bu
talimatlara uygun sekilde, calisma kosullarini ve
yapilacak igi g6z 6niinde bulundurarak kullanin.
Elektrikli aletin amaglanan kullanimlardan farkl
islemler icin kullaniimasi tehlikeli bir duruma yol
acabilir.

h) Tutamaklarn ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz,
yagsiz ve gressiz tutun.

Kaygan tutamaklar ve kavrama ylzeyleri,
beklenmedik durumlarda aletin giivenli bir sekilde
idare ve kontrol edilmesine izin vermez.

5) Servis
a) Elektrikli aletinizin servisini sadece orijinal
yedek parcalar kullanmak suretiyle uzman bir
tamirciye yaptirin.

Béylece, elektrikli  aletin  gdvenli  kullanimi
saglanacaktir.
ONLEM

Cocuklari ve akli dengesi yerinde olmayan kisileri uzak
tutun.

Alet, kullaniimadigi zamanlarda cocuklarin ve akli
dengesi yerinde olmayan kisilerin ulasamayacag: bir
yerde saklanmalidir.

TASLAMA VEYA KESME iSLEMLERI
iCIN GENEL GUVENLIK UYARILARI

a) Bu elektrikli alet, bir taglama aleti veya kesme aleti
olarak kullanim i¢in tasarlanmigtir. Bu elektrikli aletle
birlikte verilen tim giivenlik uyarilarini, talimatlari,
sekilli agiklamalarn ve teknik 6zellikleri okuyun.
Asagida belirtilen tim talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmaya neden olabilir.

h) Hasarli aksesuarlari kullanmayin. Her kullanimdan
once, taslama disklerinde kiriklar ve catlaklar
olup olmadigini, destek yastikciklarinda catlaklar,
yirtilmalar veya asiri asinma olup olmadigini, tel
fircanin gevseyip gevsemedigini veya tellerinin
hasar goériip gérmedigini kontrol edin. Eger elektrikli
alet veya aksesuar digiiriilirse, hasara kargi kontrol
edin veya hasar gérmemis bir aksesuar takin.
Bir aksesuari kontrol ettikten ve taktiktan sonra,
kendinizle birlikte cevredeki insanlari da dénen
aksesuar diizleminden uzaklastirin ve elektrikli aleti
bir dakika i¢cin maksimum yiiksiiz hizda ¢aligtirin.
Hasar goren aksesuarlar normalde bu test siresi
icerisinde aletten koparak ayrilir.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise
bagh olarak, yiiz siperi, koruyucu gozliik veya
emniyet g6zliigl kullanin. Gerektiginde toz maskesi,
kulak koruyucusu, eldiven ve taslama isleminden
veya is parcasindan sicrayan parcaciklar
durdurabilen bir énlik kullanin.

Koruyucu gézlik, cesitli islemlerin Grettigi  firlayan
parcalar durdurabilmelidir. Toz maskesi veya solunum
maskesi, ¢alismanizin drettigi  pargaciklan — slizme
yetenegine sahip olmalidir. Yiiksek gdiriiltii yogunluguna
uzun stire maruz kalmak, isitme kayiplarina neden olabilir.
Cevredeki insanlarla calisma alani arasinda bir
giivenlik mesafesi koruyun. Galisma alanina giren
herkes, kisisel koruyucu donanim kullanmalidir.

Is parcasindan veya kirilan bir aksesuardan ayrilan
parcaciklar firlayarak, yakin calisma alaninin étesinde
yaralanmaya neden olabilir.

Kesici aksesuarin gizli kablolarla veya kendi
kablosuyla temas edebilecegi bir islem yaparken,
elektrikli aleti sadece yahtlmis kavrama
ylizeylerinden tutun.

Kesici aksesuarin bir “aktif” telle temas etmesi, elektrikli
aletin ¢iplak metal parcalarini “aktif” hale getirebilir ve
kullaniciya bir elektrik soku verebilir.

Kabloyu dénen aksesuardan uzaga yerlestirin.

K
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b) Zimparalama, tel fircalama, parlatma veya delik kesme Eger kontrolii kaybederseniz, kablo kesilebilir veya
gibi islemler bu elektrikli aletle yapilamaz. takilabilir ve eliniz veya kolunuz ddnen aksesuar
Aletin kullanim amaci disindaki islemlerde kullaniimasi tarafindan cekilebilir.
tehlike yaratabilir ve yaralanmaya neden olabilir. m) Kesinlikle elektrikli aleti aksesuar tamamen

c) Bu elektrikli aleti, alet Ureticisi tarafindan ozel duruncaya kadar yere koymayin.
olarak tasarlanmayan ve belirtiimeyen bir sekilde Dénen aksesuar ylizeyi kavrayarak elektrikli aletin
calistirmak icin degistirmeyin. kontrollintizden ¢ikmasina neden olabilir.

Bu tir bir degisiklik kontrol kaybina ve ciddi kisisel n) Elektrikli aleti yaninizda tasirken calistirmayin.
yaralanmalara neden olabilir. Kazara elbisenizin dénen aksesuarla temas etmesi,

d) Alet ireticisi tarafindan 6zel olarak tasarlanmayan aksesuarin  elbisenizi  kavrayarak  viicudunuza
ve belirtiimeyen aksesuarlari kullanmayin. cekilmesine neden olabilir.

Sadece aksesuarin elektrikli aletinize takilabiliyor olmasi o) Elektrikli aletin hava cikis deliklerini diizenli olarak
glivenli calismayi garanti etmez. temizleyin.

e) Aksesuarin anma hizi, en az elektrikli alet iizerinde Aksi halde, motor fani tozu muhafazanin igine ¢eker ve
isaretli olan maksimum hiza egit olmalidir. fazla metal tozu birikmesi elektrik arizasina neden olabilir.
Anma hizlarindan daha yliksek hizda ¢alisan aksesuarlar p) Elektrikli aleti yanici maddelerin yakininda
kinilarak firlayabilir. kullanmayin.

f) Aksesuarinizin dis capi ve kalinhgi, elektrikli Kivileimlar bu malzemeleri atesleyebilir.
aletinizin nominal kapasitesi dahilinde olmalidir. q) Sivi sogutma maddeleri gerektiren aksesuarlar
Yanlis boyutlu aksesuarlar uygun sekilde korunamaz ve kullanmayin.
kontrol edilemez. Su veya baska sivi sogutucularin kullaniimasi elektrik

g) Aksesuar montajinin boyutlar elektrikli aletin carpmasina ve hatta 6liime yol acabilir.

montaj donaniminin dl¢iilerine uymalidir.

Elektrikli aletin montaj donanimina uymayan aksesuarlar
denge kaybina, asin titresime neden olur ve kontrol
kaybina neden olabilir.



GERIi TEPME VE iLGiLi UYARILAR

Geri tepme, dbnen bir carkin, destek yastikgiginin,
fircanin veya herhangi bir aksesuarin sikistirimasina veya
takiimasina kargi gdsterilen ani reaksiyondur. Sikisma
veya takilma, dénen aksesuarin hizli bir sekilde durarak,
kontrolstiz elektrikli aletin baglanma noktasinda aksesuarin
dénme yéniide ters yénde zorlanmasina neden olur.
Ornegin, bir taglama diski is pargasi tarafindan engellenir
veya sikistinlirsa, diskin sikisma noktasina giren kenari
malzemenin yizeyini delerek diskin disariya dogru
kaymasina veya geri tepmesine neden olabilir. Disk, sikisma
noktasinda diskin hareket yéntine bagl olarak operatére
dogru veya operatérden uzaklasacak yonde ileri firlayabilir.
Ayni zamanda, taslama diskleri bu kogullar altinda kirilabilir.
Geri tepme, elektrikli aletin yanlis kullaniimasinin ve/veya
yanhs calistirma iglemlerinin veya kosullarinin sonucu
olugur ve asagida belirtildigi gibi uygun énlemler alinarak
engellenebilir.

a) Elektrikli aleti iki elinizle birlikte siki sekilde kavrayin
ve viicudunuzun ve kollarinizin konumunu geri
tepme kuvvetlerine dayanacak sekilde ayarlayin.
Calistirmaya baslama sirasinda geri tepme veya
tork reaksiyonu lizerinde maksimum kontrol icin
(eger mevcutsa) daima yardimci kolu kullanin.
Egeruygun énlemler alinirsa, operator tork reaksiyonlarini
veya geri tepme kuvvetlerini kontrol edebilir.

Kesinlikle elinizi dénen bir aksesuarin yakininda
tutmayin.

Aksesuar geri teperek elinize ¢arpabilir.

Viicudunuzu elektrikli aletin geri tepme durumunda
hareket edecegi bolgenin disinda tutun.

Geri tepme hareketi, aleti takilma noktasinda diskin
hareketine zit yénde itecektir.

Késeler, keskin kenarlar, v.b. ile caligirken 6zel
dikkat gosterin. Aksesuar sicramasindan ve
takilmasindan kaginin.

Késeler, sert kenarlar veya sicrama hareketi dénen
aksesuari sikistirma edilimindedir ve kontrol kaybina
veya geri tepmeye neden olur.

Testere zinciri ahsap oyma bigagi, cevresel boslugu
10 mm’den daha biiyiik bélmeli elmas disk veya
digli testere bicagi takmayin.

Bu tiir bigaklar sik sik geri tepme yaratir ve kontrol
kaybina neden olur.

TASLAMA VE ASINDIRARAK KESME
ISLEMLERI iCiN OZEL GUVENLIK
UYARILARI

a) Sadece elektrikli aletiniz i¢in belirtilen disk tiplerini
ve secilen disk icin tasarlanan 6zel muhafazayi
kullanin.

Elektrikli aletiniz igin tasarlanmamig diskler uygun
sekilde korunamayabilir ve giivenli degildir.

Ortasi basik disklerin taslama yilizeyi koruyucu
kenar diizleminin altina monte edilmelidir.

Koruyucu kenar dlzleminden disan ¢ikan dogru
takilmarmig bir disk yeterli olarak korunamaz.

Muhafaza elektrikli alete emniyetli sekilde
takilmal ve diskin operatére bakan acik kismi
minimum olacak sekilde maksimum giivenlik icin
yerlestirilmelidir.

Koruyucu, kullanictyr kirik disk parcalarindan, diskle
kazara temastan ve kiyafetleri  tutusturabilecek
kivileimlardan korur.
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d) Diskler sadece belirtilen uygulamalar igin
kullaniimahdir. Ornegin: kesme diskinin kenariyla
taslama yapmayin.

Asindirarak kesme diskleri ¢evresel taglama amaclidir;
bu disklere uygulanan yan kuvvetler parcalanmalarina
neden olabilir.

Daima sectiginiz disk icin uygun boyut ve sekle
sahip, hasar gérmemis disk flanglar kullanin.
Uygun disk flanglan diski desteklemek suretiyle kinlma
olasiligini azaltir. Kesme diskleri igin flanglar, taslama
carki flanglarindan farkli olabilir.

Daha biyiik elektrikli aletlerde kullaniip asinarak
kicllmiis diskler kullanmayin.

Daha buiyiik elektrikli aletler icin Uretilen bir disk, kigtik
bir aletin daha yliksek hizi igin uygun degildir ve yarilabilir.
Cift amach diskleri kullanirken, gerceklestirilen
uygulama icin her zaman dogru muhafazayi
kullanin.

Dogru muhafazanin kullaniimamasi, istenen koruma
seviyesini saglamayabilir ve bu da ciddi yaralanmaya
neden olabilir.

ASINDIRARAK KESME iSLEMLERI
iCIN OZEL iLAVE GUVENLIK

e
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UYARILARI

a) Kesme diskini “sikigtirmayin” veya asiri baski
uygulamayin. Kesme derinligini artirmaya
calismayin.

Diske agin baski uygulanmasi, kesme igslemi sirasinda
diskin ytikiinii ve blikilme veya zorlama hassasiyetini ve
geri tepme veya disk kinlma olasiligini artirir.
Viicudunuzu doénen diskle ayni hizada veya diskin
arkasinda tutmayin.

Calisma noktasinda disk vicudunuzdan uzaklasacak
sekilde hareket ettiginde, olasi geri tepme hareketi
dbnen diski ve elektrikli aleti dogrudan lzerinize itebilir.
Disk sikistiginda veya herhangi bir nedenle bir
kesme islemine ara verdiginizde, elektrikli aleti gii¢
diigmesinden kapatin ve disk tamamen duruncaya
kadar aleti hareketsiz olarak tutun. Kesinlikle kesme
diski hareket etmeye devam ederken diski kesme
noktasindan cikarmaya caligsmayin; aksi takdirde
geri tepme olusabilir.

Diskin sikisma nedenini arastirin ve gidermek icin gerekli
islemi yapin.

Kesme igleminine tekrar baslarken, hemen is
parcasi Uzerinde calismayin. Diskin tam hiza
ulasmasini bekledikten sonra dikkatli bir sekilde
kesme noktasina tekrar girin.

Eger elektrikli alet is parcasi (izerinde tekrar ¢aligtinimaya
baslanirsa, disk sikisabilir, hareket edebilir veya geri
tepebilir.

Diskin sikisma veya geri tepme riskini en aza
indirmek icin panelleri veya biiyiik boyutlu is
parcalarini destekleyin.

Bliyik is pargalan, kendi agirliklar altinda blikiilme
egilimi gésterirler. Destekler, kesme ¢izgisinin yakininda
is pargasinin altina ve diskin her iki tarafinda is parcasinin
kenarina yakin olarak yerlestirilmelidir.

Mevcut duvarlarda ve diger rutubet tecrit
boélgelerinde bir “cep kesimi” yaparken son derece
dikkatli olun.

Cikinti yapan disk; gaz veya su borularini, elektrik
kablolarini veya geri tepmeye neden olabilecek nesneleri
kesebilir.

Kavisli kesim yapmaya calismayin.

Diske agiri baski uygulanmasi, kesme islemi sirasinda
diskin ylkind ve bukilme veya yapisma hassasiyetini
ve geri tepme veya disk kirilma olasiligini artirir, ve bu da
ciddi yaralanmaya neden olabilir.
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KALIPCI TASLAMALAR iCIN GENEL
GUVENLIK TALIMATLARI

Yan kolu siki bir sekilde takin, kolu ve yan kolu her iki
elinizle tutun ve aletin gbvdesini emniyetli bir sekilde
destekleyin. (Sekil 2).

Cark Uzerinde isaretli hizin, taglamanin anma hizina esit
veya daha buyUk olup olmadigini kontrol edin.

Cark boyutlarinin taglama ile uyumlu oldugundan emin
olun.

Taslama diskini kullanmadan énce kontrol edin; kirllmisg,
catlamis veya baska sekilde hasar gérmis Urlnleri
kullanmayin.

Monte edilen garklarin ve uglarin Ureticinin talimatlarina
gore takildigindan emin olun.

Bagh asindirici Uriinle birlikte sadlandiginda ve ihtiyag
duyuldugunda, kurutma kagitlarinin kullandigindan emin
olun.

Asindirict  GrinGn  kullanimdan &énce dogru sekilde
takildigindan ve sikildigindan emin olun ve aleti glvenli
bir konumda 30 saniye y(iksiiz ¢alistirin; dikkate deger bir
titresim varsa veya baska kusurlar fark ederseniz derhal
aleti durdurun. Bu durumda, makineyi kontrol ederek
nedenini tespit edin.

Eger alet bir muhafazayla techiz edilmisse, aleti bu
muhafaza olmadan kesinlikle kullanmayin.

Buylk delikli taslama disklerini uydurmak icin ayr
indirgeme kovanlari veya adaptérler kullanmayin.

Vida digli delige sahip diskler takilacak sekilde tasarlanan
aletler icin, diskteki disin mil uzunlugunu kabul edecek
kadar uzun oldugundan emin olun.

Yan taglama icin kesme diski kullanmayin.

Kullanimdan kaynaklanan kivilcimlarin -~ tehlike
yaratmadigindan, O6rnegin insanlara ¢arpmadigindan
veya yanicl maddeleri ateslemediginden emin olun.
Tozlu kosullarda calisirken havalandirma agikliklarinin
temiz tutuldugundan emin olun; eger tozu temizlemek
gerekirse, Once aletin elektrik fisini prizden g¢ekin
(metalik olmayan nesneler kullanin) ve i¢ parcalara zarar
vermemeye dikkat edin.

Daima emniyet g6zIigi ve koruyucu kulaklik kullanin.
Toz maskesi, gozlik, kask ve onlik gibi diger kisisel
koruyucu donanimlar da kullaniimaldir.

Aletin guclt kapatildiktan sonra ddnmeye devam eden
diske dikkat edin.

Cift amach (taslama ve kesme diskleri birlesimi)
kullanirken, yalnizca A tipi bir disk muhafazasini kullanin.
(Bkz. sayfa 22)

Alin taglama igin A tipi bir disk muhafazasi kullanildiginda
muhafaza, yetersiz kontrole neden olan bir is parcasiyla
cakisabilir.

Bagh asindirici kesme diskleri ile kesme islemleri
icin B tipi bir disk muhafazasi kullanirken, kivilcim ve
parcaciklara maruz kalma riskinin yani sira bir disk
yarlmasi durumunda da disk pargaciklarina maruz
kalma riski artar.

Beton veya tag Uzerinde kesme veya alin taslama
islemleri icin A, B tipi bir disk muhafazasi kullanirken,
toza maruz kalma ve kontrol kaybi sonucu olusacak geri
tepme riski vardir.

>10 mm parca kesitlerle béimeli elmas kesme disklerini
kullanmayin. Sadece negatif bdlmeli kesme agilarina izin
verilir.

Is pargasi diiz durmaldir ve 6r. kelepgeler kullanilarak
kaymaya karsi sabitlenmelidir. Buylk is parcgalan
yeterince desteklenmelidir.

Alet veya aksesuar Ureticisinin spesifikasyonlarina uyun.
Diskleri yagdan veya darbeden koruyun.

Aksesuarlarn kuru, buzlanmayan bir odada, sabit bir
sicaklikta saklayin.

A

UYARI

Kesme diskini kullanirken, A tipi bir disk muhafazasini
taktiginizdan emin olun.

Bir taglama diski kullanirken, B tipi bir disk muhafazasini
taktiginizdan emin olun.

Guvenlik nedeniyle sadece ilgili aksesuar igin saglanan
disk muhafazasini kullanin. Yanlis bir disk muhafazasinin
kullaniimasi kontrol kaybina ve ciddi yaralanmalara
neden olabilir. Ayrica bkz. sayfa 22.

iLAVE GUVENLIK UYARILARI
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. Kullanimdan

Kullanilacak gli¢ kaynaginin, Griin isim plakasi Gizerinde
belirtilen gli¢ gerekliliklerine uygun oldugundan emin
olun.

Gu¢ digmesinin OFF (KAPALI) konumunda oldugundan
emin olun. Eder gi¢ digmesi “ON” (ACIK) konumda
iken fis prize takilirsa, elektrikli alet hemen galismaya
baslayarak ciddi bir kazaya enden olabilir.

Calisma alani gui¢ kaynagindan uzaksa, yeterli kalinliga
ve anma kapasitesine sahip bir uzatma kablosu kullanin.
Uzatma kablosu mimkiin oldugu kadar kisa tutulmalidir.
Monte edilen carklarin ve uglarin reticinin talimatlarina
gore takildigindan emin olun.

Kullanilacak bastirilmis orta diskin dogru tipte oldugundan
ve catlaklar veya ylizey kusurlari igcermediginden emin
olun. Ayni zamanda, bastirimig orta diskin uygun sekilde
takilip takilmadigini ve disk somununun emniyetli sekilde
sikilip sikilmadigini kontrol edin.

Baglh asindirici Urlnle birlikte sadlandiginda ve ihtiyag
duyuldugunda, kurutma kagitlarinin kullandigindan emin
olun.

Blylk delikli taslama disklerini uydurmak icin ayr
indirgeme kovanlari veya adaptoérler kullanmayin.

Vida disli delige sahip diskler takilacak sekilde tasarlanan
aletler igin, diskteki disin mil uzunlugunu kabul edecek
kadar uzun oldugundan emin olun.

Yan taglama igin kesme diski kullanmayin.

Asindirict Urlnlerin kullanimdan énce dogru sekilde
takildigindan ve sikildigindan emin olun ve aleti glivenli
bir konumda 30 saniye yiiksiiz galistirin; dikkate deger bir
titresim varsa veya bagka kusurlar fark ederseniz derhal
aleti durdurun.

Bu durumda, makineyi kontrol ederek nedenini tespit
edin.

Aletin gictini agmadan énce basmali digmeye iki veya
¢ defa basarak milli kilidin devre digi oldugundan emin
olun.

Makinenin émrini uzatmak ve birinci sinif bir sonug
saglamak i¢in, makine ¢ok fazla basing uygulayarak
asin yuklenmemelidir. Cogu uygulamada, tek basina
makinenin agirhid verimli taslama igin yeterlidir.
Cok fazla basing, dénme hizinin azalmasina, ylzey
bitirme kalitesinin dismesine ve makinenin émriinu
kisaltabilecek asiri yiklenmeye neden olacaktir.

Disk, aletin guci kapatildiktan sonra dénmeye devam
eder.

Makinenin guicini kapattiktan sonra, bastinimis orta
disk tamamen duruncaya kadar makineyi yere koymayin.
Ciddi kazalardan kaginmanin yani sira, bu 6nlem
makinenin emdigi toz ve talag miktarini da azaltacaktir.
parcasinin uygun sekilde desteklenip
desteklenmedigini kontrol edin.

. Tozlu kosullarda calisirken, havalandirma acikliklarinin

temiz tutuldugundan emin olun.

Eger tozu temizlemek gerekirse, 6nce aletin elektrik fisini
prizden ¢ikarin (metalik olmayan nesneler kullanin) ve i¢
pargalara zarar vermekten kaginin.

kaynaklanan kivilcimlarin tehlike
yaratmadigindan, 6rnedin insanlara ¢arpmadigindan
veya yanicl maddeleri ateslemediginden emin olun.



13. Daima emniyet g6zlugu ve koruyucu kulaklik kullanin.
Gerektiginde, toz maskesi, gozlik, kask ve onlik gibi
diger kisisel koruyucu donanimlar da kullaniimalidir.
Siphe halinde, koruyucu donanim kullanin.

14. Makine kullaniimadiginda, gli¢ kaynagi baglantisi kesilmelidir.

15. Ciddi bir kazaya meydan vermemek igin, bastinimis
orta diski takmadan ve sékmeden dénce aletin giclinu
KAPATIN ve elektrik figini prizden cikarin.

16. RCD
Daima 30 mA veya daha az anma artik akimina sahip bir
artik akim cihazi kullaniimasi énerilir.

PARCA ADLARI (Sek. 1-Sek. 13,
Sayfa 17)

Tiirkce

Kesme iglemleri icin degildir

Bir kesme diski kullanirken, A tipi bir disk
muhafazasini taktiginizdan emin olun.

Bagl kesme diskleri ile kesme islemleri icin B
tipi bir disk muhafazasi kullanirken, kivilcim ve
parcaciklara maruz kalma riskinin yani sira bir
disk yarilmasi durumunda da disk parcaciklarina
maruz kalma riski artar.

Sadece AB Ulkeleri igin

Elektrikli aletleri evdeki ¢op kutusuna atmayin!
Kullanim émrini dolduran elektrikli aletler, atik
elektrikli ve elektronik cihazlarla ilgili 2012/19/AB
Avrupa Direktifine ve bu Direktifin ulusal kanunlar,
cercevesinde uygulanma sekline gére ayr olarak
toplanmali ve gevre sartlarina uygun bir geri
dénlsum tesisine génderilmelidir.

(ayn olarak satilir)*

@ | Motor A3 | Firca kapagi

¢

\ Anma gerilimi
(2 | Tabela A3 | Yay -
Alternatif akim
(@ | Basma dugmesi @ | Firca tutucu P | Gig girisi
@ | Yan kol @® | Domuz kuyrugu No | Nominal yiiksiz hiz
® | Digli kapagi @@ | Disk pulu min-1 | Dakika bagina devir veya ileri-geri hareket sayisi
— D Carkin dis ¢api
Basik merkezli disk :
® (ayri olarak satilir)* @ | Disk somunu d | Garkin delik capi
@ | Disk koruyucu (Tip C) | 49 | ingiliz Anahtari t Cark kaliniigi
y! g
s Asindirict kesme diski Cevresel hiz
® | Dugme @ (ayn olarak satilir)*
: AgGirhk*

Elmas disk - o
© | Muhafaza @ (ayn olarak satilin)* ﬂ (EPTA-Prosediirii 01/2014’e gére)

Aletsiz somun (ayri m ACMA
0 | Kol 2 olarak satilir)* ¢
@ | Karbon firca @3 | Disk koruyucu (Tip A) @ KAPAMA

Disk koruyucu (Tip B)

D4 vida (ayn olarak satilir)*

®

@

*

Ozelliklere bagli olarak degiskenlik gosterir

SEMBOLLER
UYARI
Asagida, bu makine icin kullanilan simgeler

gosterilmistir. Makineyi kullanmadan énce bu
simgelerin ne anlama geldigini bildiginizden emin

—
o
Q
=

Anahtar “ ACIK ” konumuna kilitliyor.

Elektrik figini prizden ¢ikarin

Kilitteme

Kilidi Agma

G18SE4(S) / G23SC4(S): Taglama

Genel karbon fircasi

Kullanici yaralanma riskini azaltmak igin kullanim
kilavuzunu okumalidir.

Daima koruyucu gézIUk takin.

Elektrikli aleti her zaman iki elinizle birlikte
kullanin

@@@%g

Otomatik duran karbon firgasi

Uyari

Iﬁl[>Fme@E

Sinif IT alet

*

Agirlik, disk muhafazasi, yan kol, tekerlek pulu ve tekerlek
somununu igetir.




Tiirkce
STANDART AKSESUARLAR

Ana lniteye (1) ilave olarak, ambalajda asagida
listelenen aksesuarlar yer alir

(1) Ingiliz Anahtart ...
(2) Yan kol

(3) Disk koruyucu .
(4) Alyan anahtari....

L oo

Standart aksesuarlar haber vermeden degistirilebilir.

UYGULAMALAR

O Doékme kanadin ¢ikariimasi ve gesitli tipte celik, bronz ve
aliminyum malzemelerin ve déklmlerin tesviyesi.
Kaynakli kisimlarin veya kesme salomasi vasitasiyla
kesilen kisimlarin taglanmasi

Sentetik recineler, tas, tugla, mermer, vb. taglamasi
Sentetik beton, tas, tugla, mermer ve benzer
malzemelerin kesilmesi.

TEKNiK OZELLIKLER

Bu makinenin teknik Ozellikleri, sayfa 16’teki Tabloda

listelenmistir.

* Bolgelere gore degisiklik gosterdiginden rin Gizerindeki

etiketi kontrol edin.

NOT
HIiKOKI'nin slrekli aragtirma ve gelistirme calismalari
nedeniyle, burada belirtilen teknik 6zelliklerde énceden
haber verilmeden degisiklik yapilabilir.

o
O
O

MONTAJ VE CALISTIRMA

islem Sekil | Sayfa
Cark muhafazasiin takiimasi ve 3 17
ayarlanmasi
Yan kolun tespit edilmesi 4 18
Ortasi basik diskin veya kesme diskinin
disk muhafazasiyla monte edilmesi 5 18
(Tip C)*1
Ortasi basik diskin tekerlek muhafazasi 6 18
ile monte edilmesi (Tip B)*1
Kesme diskinin tekerlek muhafazasi ile 7 19
monte edilmesi (Tip A)*1
Dugmeyle kumanda*2 8 19
Dugmeyle kumanda 9 19
(Kilitleme olmadan)*2
Taglama agisi ve taglama yontemi*3 10 20
Kesme igi*4 11 20
Karbon firgalarin degistirimesi 12 20
Aletsiz disk muhafazasinin bakimi 13 21
Aksesuarlari secme — 23

*1 UYARI
Kullanmadan 6énce, verilen ingiliz
somununu siktiginizdan emin olun.
*2 Bolgeye bagli olarak degisime tabi.

anahtariyla disk

*3 Taglama agisi ve taglama yontemi

Makineyi ylizeye dogru esit oranda bastirin ve ileri
geri hareket ettirin; boéylelikle is pargasi yuzeyi c¢ok
Isinmayacaktir.

Kaba taglama: En iyi ¢alisma sonuglar icin makineyi
15°-30° aci ile yerlestirin.

Taslama tasl yeni oldugunda, ileriye itildiginde kosesi
iceri gdmdlebilir, bu ylizden kullanim sirasinda geri ¢ekin.
(Sek. 10-a)

Disk kenari asindiginda, is parcasi her iki yonde de
topraklanabilir. (Sek. 10-b)

Kesme isi

Her zaman disk dénus rotasinin zittinda caligin. Aksi
takdirde, makinenin kontrolden cikarak kesikten geri
tepme tehlikesi vardir. Makineyi, islenmekte olan
malzeme i¢in uygun bir hizda esit olarak yénlendirin.
Egmeyin, asin guc¢ uygulamayin veya oradan oraya
savurmayin.

BAKIM VE MUAYENE

UYARI .

Bakim ve muayene boyunca, giici KAPATTIGINIZDAN
ve figi prizden gikardiginizdan emin olun.

. Bastinlmis orta diskin muayene edilmesi

Bastinimis orta diskte catlaklar ve yuzey kusurlar

olmadigindan emin olun.

Montaj vidalarinin muayene edilmesi

Tim montaj vidalarini diizenli olarak kontrol edin ve uygun

sekilde sikilmis olduklarindan emin olun. Gevseyen vida

varsa derhal sikin. Aksi halde, ciddi tehlikeye yol agabilir.

Karbon fircalarin muayene edilmesi (Sekil 12)

Motorda, sarf malzemesi olan karbon firgalar kullanilir.

Fazla asinan bir karbon firga motor arizasina neden

olabileceginden, karbon firgalar asindiginda veya

“asinma limit” @ ne yaklagtiginda, sekilde goérilen

karbon firca No ® ile ayni numaraya sahip yenileriyle

degistirin. Ayrica, karbon firgalar daima temiz tutun ve
firga tutuculari iginde serbestce kayabildiklerinden emin
olun.

4. Karbon firgalarin degistirilmesi (Sekil 12)

(Soékme)

(1) Firga kapagini @3 tutarak D4 kilavuz vidasini 42 gevsetin
ve firga kapagini ¢ikarin.

(2) Karbon firgay! tutan yayin 4 késesini yardimci alyan
anahtari veya kiguk bir tornavida kullanarak yukari kaldirin.
Yayin késesini firga tutucunun @5 disina dogru kaldirin.

(3) Karbon firganin D tizerindeki kablonun @6 ucunu firca
tutucunun baglanti ucundan ve sonrasinda karbon fircayi
karbon tutucudan ¢ikartin.

(Montaj})

(1) Karbon firga kablosunun ucunu, firga tutucunun baglanti
ucu bélimdine yerlestirin.

(2) Karbon firgayi karbon tutucuya yerlestirin.

(3) Yardimci alyan anahtari veya kiiglik bir tornavida kullanarak
yayin késesini karbon firganin bas kismina déndurin.

(4) Firca kapagini takin ve D4 kilavuz vidasini sikin.

5. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Egder elektrik kablosunun degistirilmesi gerekiyorsa,

tehlikeli bir duruma meydan vermemek icin bu islem

HiKOKI Yetkili Servis Merkezi tarafindan yapilmaldir.

Motorun bakimi

Motor Unitesinin sargisi, elektrikli aletin tam “kalbi”dir.

Sarginin hasar gérmemesi ve/veya yag veya suyla

1Islanmamasi i¢in gerekli 6zeni gosterin.

HiKOKI yetkili servis merkezi:

Adresler igin https://hikoki-powertools.eu adresine bakin.

*4



iKAZ
Adirlas aletlerinin kullanimi ve bakimi konusunda her
Ulkede yurarlikte olan guvenlik dizenlemelerine ve
standartlarina uygun davraniimalidir.

GARANTI

HiKOKI Elektrikli El Aletlerine yasalar/ lilkelere 6zgii mevzuatlar
cercevesinde garanti veriyoruz. Bu garanti, yanlis veya koti
kullanimdan veya normal asinma ve yipranmadan kaynaklanan
anza ve hasarlan kapsamamaktadir. Sikayet durumunda,
lutfen Elektrikli EI Aletini, sokilmemis sekilde, bu Kullanim
Kilavuzu'nun sonunda bulunan GARANTI BELGESIYLE
birlikte bir HIKOKI Yetkili Servis Merkezi'ne génderin.

Havadan yayilan giiriiltii ve titregimle ilgili bilgiler
Olgulen degerler EN62841°e gore belirlenmis ve ISO 4871’e
gbre beyan edilmistir.

Olgiilmiis A-agirlikli ses giicii seviyesi: 99 dB (A)
Olgllmus A-agirlikli ses basinci seviyesi: 91 dB (A)
Belirsizlik K: 3 dB (A)

Kulak koruyucu takin.

EN62841’e gbre belirlenen toplam vibrasyon degerleri (li¢
eksenli vektor toplami).

Yuzey taglama:
Vibrasyon emisyon deg@eri @h, AG = 7,2 m/sn2
Belirsizlik K = 1,5 m/sn2

Beyan edilen titresim toplam degeri ve beyan edilen gurilti
emisyon degeri standart bir test ydntemine goére olgllmustir
ve bir aleti baska bir aletle kiyaslamak icin kullanilabilir.

Ayni zamanda maruz kalmaya dair bir 6n degerlendirmede
de kullanilabilirler.

UYARI

O Elektrikli aletin gergek kullanimi sirasindaki titresim ve
gurdltd emisyonlari, aletin kullanim sekline, 6zellikle
hangi tiir is parcasi islendigine bagli olarak beyan edilen
toplam degerden farkl olabilir ve

Gergek  kullanm  kosullarindaki  maruz ~ kalma
degerlendirmesini esas alarak kullaniclyr koruyacak
guvenlik 6nlemlerini belirleyin (kullanim suresine ilave
olarak aletin kapatildigi ve rélantide ¢alistigi zamanlarda
calisma cevriminde yer alan tim parcalar dikkate
alarak).

Ince metal levha veya kolaylikla titresen baska yapilarin
blylk bir zeminle taglanmasi beyan edilen gurilti
emisyon degerinden ¢ok daha yiksek (15 dB’ye kadar)
bir toplam emisyon degerine yol acgabilir. Agir esnek
sénumleme paspaslarinin uygulanmasi gibi uygun
6nlemler ile bu igparcalarinin ses gikarmasi olabildigince
6nlenmelidir. Artan gurilti emisyonu ayni zamanda hem
guriltiye maruz kalma ile ilgili risk degerlendirmesi
icin hem de uygun isitma korumasinin segilmesi igin
degerlendirilecektir.

Tiirkce

® 230V~ nominal voltajlik gii¢c kaynag sistemi hakkinda
bilgi

Olumsuz ana sebeke kosullarinda, bu alette gegis voltaj
dususleri veya voltaj dalgalanmalari olabilir.

Bu alet, kullanicinin kaynaginin arabirim noktasinda (gi¢
servis kutusu) maksimum izin verilen sistem empedansi Zyux,
0,23 Ohm olan bir gli¢ kaynagi sistemine baglanti igindir.

Kullanicinin bu aletin sadece yukaridaki gerekleri karsilayan
bir gli¢ kaynagi sistemine baglandigindan emin olmasi gerekir.
Gerekirse, kullanici arabirim noktasindaki sistem empedansini
elektrik sirketinden 6grenebilir.

NOT

HiKOKI'nin surekli arastirma ve gelistirme calismalari
nedeniyle, burada belirtilen teknik &zelliklerde 6nceden
haber verilmeden degisiklik yapilabilir.




G18SE4(S) G23SC4(S)
\ 230V~
P 2600 W
Ng 8500 min-1 6600 min-1
180 mm 230 mm
22,23 mm
6 mm
80 m/s
E 6,0 kg 6,3 kg
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Type A

Type B

Type B

Type C

Type A
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(Type C)
G18:381207
G23: 381206

(Type B)
G18:337226
G23 : 337225

9379072
9379132

180MM A24R : 316824
230MM A24R : 316825

(Type A)
G18: 332796
9379097
: 999061 (Type A)
G23: 332797
- 999089 R
378126
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Hi KOKI1

English

(Model No.
(@ Serial No.
(@ Date of Purchase

ARANTEE CERTIFICATE

(4)Customer Name and Address
(®Dealer Name and Address
(Please stamp dealer name and address)

Tirkce

GARANTI SERTIFIKASI
(DModel No.
(@Seri No.
(3 Satin Alma Tarihi
@Misteri Adi ve Adresi
(®Bayi Adi ve Adresi
(Litfen bayi adini ve adresini kage olarak basin)
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English
EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that Disc Grinder, identified
by type and specific identification code *1), is in conformity with all
relevant requirements of the directives *2) and standards *3). Tim
Sieberns who is authorized to compile the technical file is at *4) - See
below.

The declaration is applicable to the product affixed CE marking.

Turkce
AT UYGUNLUK BEYANI
Tip ve 6zel tanim koduyla *1) tanimli Taslama’nin direktiflerin *2) ve
standartlarin *3) tim ilgili gereksinimlerine uygun oldugunu tamamen
kendi sorumlulugumuz altinda beyan ederiz. Teknik dosya derleme
yetkisi olan Tim Sieberns *4) no.lu kisimdadir — Asagiya bakin.
Beyan, tizerinde CE isareti bulunan riinler i¢in gecerlidir.

1) G18SE4(S) 3583278
G23SC4(S) 3583288
*2)  2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

*3) EN62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

4) Representative office in Europe

Koki Holdings Europe GmbH
Metabo-Allee 1, 72622 Nuertingen, Germany

Head office in Japan

Koki Holdings Co., Ltd.

Shinagawa Intercity Tower A, 15-1, Konan 2-ch
Minato-ku, Tokyo, Japan

30.7.2025

A. Yahagi

General Manager of
Validation/Service Division
Koki Holdings Co., Ltd.

C€
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Koki Holdings Co.,Ltd.

507
Code No. C99254693 M
Printed in Malaysia




